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Abstract

The article addresses the meanings of the time con junc tion “když” [when] and its
com pe ti tion with the sy no ny mous con junc tion “zatímco” [while] and shows the basic
dif feren ces between their use in com mu ni ca tion. The largest dif ference lies in the fact
that the con junc tion “zatímco”, unlike the con junc tion “když”, needs two different
subjects (the subjects of in di vi dual clauses can thus not be the same person).

Článek přibližuje významy časové spojky když a její konkuren ci se synonymní
spojkou zatímco, ukazuje základní rozdíly mezi nimi v jejich řečovém užití. Z ko mu -
ni kačního hlediska spočívá největší rozdíl ve sku tečnos ti, že spojka zatímco – na
rozdíl od konjunkce když – vyžaduje zapojení dvou různých subjektů (nelze ji tedy
užít pro jednu a tutéž osobu).

Ča sová spoj ka když patří v ko mu ni ka ci k hojně užívaným, a to ne jen v původním
význa mu tem porálním. V řeč nických otázkách vy jadřu je přípustku (Proč ho nutí do
jíd la, když nemá hlad?), ve spor tovní pu bli cis tice opro ti to mu význam kon fron tační
(Domácí na ko nec prohráli, když ještě v po loča se ved li 2:0) ne bo vysvět lo vací
(O výhře Spar ty rozhodl v závěru ka pitán, když proměnil poku tový kop). Vel mi čas té
bývá je jí uplatnění ve význa mu pod mínko vém (Když se ti bu de chtít, ozvi se) i příčin -
ném (Když mi ty peníze ne chceš vrátit, bu du si na te be stěžovat). Vys tu pu je ta ké v ro li
čás tice (Když mně to dneska vůbec ne chutná…).

V ča sových větách vy jadřu je spoj ka když současnost (Když se učí, pi je kávu), před-
časnost (Když na kou pi la, šla ke ka deřníko vi) či nás lednost (By li už dávno rozhodnu ti,
když se jim to snažil rozmlu vit). Z hle diska významo vé ho se může kon junk ce když je -

vit ja ko poněkud vágní, dos ti obecná, pro to v řeči mnoh dy do chází k je jí užší spe ci fi -
ka ci, která umožňu je vy jádření řa dy důležitých nuancí a odstínů. 

Kupříkladu časová shoda děje věty hlavní a vedlejší se vyjadřuje spojovacími
výrazy právě když, zrovna když1 (Spatřil ji, právě/zrovna když vystupovala z tram-
vaje). Trvání děje věty hlavní při uskutečnění děje věty vedlejší se zase zdůrazňuje
výrazem ještě když a už když (Začal se učit česky, ještě/už když žil v Londýně).
Aktuální přítomnost bývá signalizována pomocí teď když (Teď když má vlastní byt,
problémy s bydlením se ho netýkají), spojení teprve když a až když (Začal se pořádně
učit, teprve/až když mu hrozil reparát) naznačují, že děj věty hlavní neplatil před
nástupem děje věty vedlejší. Opakování děje bývá uvozeno spojkami vždycky když
nebo pokaždé když (Vždycky/Pokaždé když se setkali, pohádali se) apod.

Pro vy jádření pa ra lelnos ti obou dějů, je jich ča so vé ho překrývání (Když / Zatímco
spal, od ci zil mu spo lu ces tu jící peněženku) má v češtině mlu včí k dis po zi ci rovněž
konku re nční spoj ku zatímco, ev. zatím co.2 

Jaký je me zi řečo vou dis tri bucí ča sových spo jek když a zatímco roz díl?
Ta kový do taz bývá zah ra ničními bohe mis ty, ne ro dilými mlu včími češti ny, poklá- 

dán poměrně čas to. Vysvětlení, jakým způs o bem zmíněné spoj ky v ko mu ni ka ci
užívat adek vátně, je vcelku pros té. Je tře ba zdůraznit sku tečnost, že spoj ka zatímco
vyžadu je – na roz díl od sy no nymní kon junk ce když – za po jení dvou různých sub jek tů
(o jed né a téže os obě nelze uvést např. Zatímco se učil, pil jednu kávu za druhou), což
ci zin ci učící se česky někdy neres pek tu jí. V sou vis los ti s řečovým uplatněním kon -
junk ce zatímco je však nutné přiči nit něko lik poznámek.

První z nich se týká pra vo pi su. Užití zmíněné spoj ky to tiž nabízí dvojí možné ko -
di fiko va né řešení, a to jak po do bu neč leněnou Zatímco spal, od ci zil mu spo lu ces tu jící
peněženku, tak v současnos ti méně čas tou po do bu členěnou Zatím co spal, od ci zil mu
spo lu ces tu jící peněženku (v da ném význa mu je možná ta ké subs ti tuce méně frek ven -
to va nou spoj kou me zitímco, resp. me zitím co).

A za další: tem porální spoj ky zatímco se ved le význa mu ča so vé ho čas to užívá
rovněž ve význa mu kon tras tivně srovnávacím (blíže Če chová a kol. 2011), je hož
prostřednictvím se pou kazu je na určitý věcně obsa hový ne sou lad dvou dějů, srov.
Něk teří známí mi do po ruču jí pre ven tivní očkování pro ti chřipce, zatímco (= ale,
avšak, kdežto) jiní mě před ním va ru jí. Po dotýkáme, že je v po dobných přípa dech
možné užít různých časů (k če muž v ča so vém souvětí ne do chází), viz např. Zatímco
v mládí mohl pra co vat dlouho do no ci, v pen zi jním věku už usíná při sle dování te le -
vizních zpráv.
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1 Me zi uve denými spo jo vacími výrazy je chyb né psát čárku, v psa né ko mu ni ka ci k to mu
ovšem nezříd ka do chází.

2 V odborné literatuře (např. Grepl, Karlík 1986) se poukazuje na skutečnost, že se stávající
tvar zmíněné spojky ustálil až od druhé poloviny devatenáctého století, do té doby totiž měla
podobu co zatím.
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Obě zmiňované časové spojky když i zatímco mají nemálo důležitých rysů
společných, v komunikaci je však potřeba mít na zřeteli i uvedené relevantní od liš-
nosti mezi nimi a funkčním způsobem jich účelně využívat.

Li tera tu ra

Č e  c h o v á  M. a kol., 2011, Češti na – řeč a jazyk, Praha: SPN.

G r e p l  M.,  K a r l í k  P., 1986, Skladba spisovné češtiny, Praha: SPN.

303


